RESTRICYED

GENERAL AGREEMENT ON e o8

TARIFFS AND TRADE special Distritution

Textiles Surveillance Body Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES |

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement hbetween Finland and Macao

The Textiles Surveillance Body has received from Finland a notification
concerning the conclusion, under Article 4 of the Arrangement, of a new bilateral
agreement with Macao valid in respect of products newly brought under restraint,
from 1 May 1982 to 31 December 1?§6, and in respect of other products, from
1 July 1982 to 31 December 1986.—

The TSB pursuant to its procedures regarding bilateral agreements notified
under Argicle 42/, has examined the relevant documentation and is forwarding the
text of the agreement to participants for their information.

l/The'previous agreement between Finland and Macao, and a subsequent
2mendment, are contained in COM.TEX/SB/370 and 615.

E/See COM.TEX/SB/35, Annex B.
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UORANTRA! OF UWDERSTANDING

Duiing the consultations held in lizcau on 22rd April 1982 between
a.delegatian from Finland and a delegation from Macau end having
' regard. to the Arrangement Regardmng niernational Trade in Tex-
tiles, in perticuler Article 4, and 1o ithe Protocol extending the
said Arrangement dated 22nd December 1981, agreement was reached

as follows.

"1l. The following arrangements shall apply for the period of l1lst
July 1982 to 31st December 1986.

2. Macau agrees to voluntarily resirain the exports to Fihland
of the textile products specified in Annex I to the limiis
set out in that Annex.

"3.. Finland will for :the purpose of the present arrangements ad-
| mit imports of the textile products of Maceu origin set out

in Annex I to the agreed limits, provided thet such imporis
into Finland are ccvered by an export authcerization and a
certificate cf origin, as per specimen at Annex III. The
export autkorizaiicn shizll besr an endorssxzent by competent
officials to the effect thet the consignement concerned has
been debtited tc the agreed levels for exports to Finlend for
the relevant period. Tne dete of srirmernt indicated cn the
éxport licence chall be considesrsZ 1o be ths date of expor-
“tation. -

L. If the information esveilable tc the Finnish authcrities
threugh the import surveillance srzien €izws that the guan-

titztive limits for th specified in Annex I heve
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‘already been reached or thai the unused tziances of those
limits are insufficient ic cover ithe goods specified in the
export authorization s), the Finnish euthcrities mey, subject
to the provisicns of Articles 5 ané 6, refuse to admit imperts

of such producis for any guantity in excess of the zuantiia-
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5. Exparts mey exceei the 1limits in beiween cetegories I, Ii
‘and V in Annei I by five (5) per cent and between categories
III end IV by five (5) per cent, prcvided'that a cbrreqpond-
'ing reduction is applied to the other 1imits. ' For the pur-
-pbse'éf calculating such 2 reducticn the ccnversicn f{actors
.listed in Annex I shall apply.

6. -Carry~over and carry forward taken together. shall not gxcéed_
ten (10) per cent,” of which carry forward shall not represent
more than five (5).per cent.

“7.-" Macau shall endeavour to ensure that exports of the textile

| products subject to quantitative limits are spaced out as
evenly as possible over the year, due account being taken, in
particular of seascnel fectors.

‘8. .imports of textile products specified in Annex II from Macau
‘to Finland shall be subject to administrative control.

In respect of these procducis riniend will suthomaticelly issue
import licenses upon the presentstion of export licenses issued

by the competent Maceu authorities.

Finiené mey recuesl ccnsultetions with lMzeczun with a view to
reaching -a mutuelly eccepieble scluticn fcr the imporis cf
these troducts vhen limitaticns om trade In such productis mey

‘be necessary o eliminzte reel risks cf merkei disrupticzn.

The Parties sheli enter into consuiiaticns 2s socn es possible
Tith & view to reaching agreezent within Tz zcnths &l <hs
-latest.

Pending a mutually accevtable solutior Finlznd shzll hzve irhe
right to introduce a quentitative limit at an annusl level not
lower then that reached by imports of the product in cuestion
in the twelve-month period lerminating itwo nonths precééing

-
Tate.

mn

- - 4 .o S - % - Fad - <+ <
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9. Finl'and,_an'd Macau agree to consult together, at the reguest
- of either party cn any metter arising from the implementetion

of these arrangerents.

10 Macau will forwerd to Finland monthly statistics on a cumule-
tive basis cn the textile products for which authorizaf;icr;s‘

T for export to Finland have been issued. 'Finlend will forwaré
to Meceu menthly sietistics cn a cumulative basis cn imporis
from Macau of the said produets.

11. Either Party may et eny time terminete these errengements pro-
vided thet at leest sixty days" notice is given, in which

event the arrengements shall come to an end at the expiry of
the sixty dey pericd.

'.]2. The Annexes to this Memorandum of Understanding shall form an

integral part thereof.

Done in Mzcau on the 23rd day of April in the yeer 1982.

For the Government For the Governcent

!

Risto Rannaji
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ANNEX -~ 31

Products subject to administrative control according to paragraph

8 of  the agreement.

Finnish Tariff

Classification
Number

60.04.124
135

155

: 60.05.315
355

. 36%

60.04.121
128
132

157
60.05.312
13
316
317

Product
Description

Junpers, sweaters,

cardigans, pullovers

blcusee and shirts,
(including T-shirts,

singlets and under-shirts),
knitted or crocheted, wholly
or n;inly by weight of cotton,
mwen's and boys', women's and

girls' and :infants' wear.

Jurpers, sweaters, cardigans,
gullcvers, tlouses and shirts,
(ircluding T-shirts, singlets
and under-shirts), knitted or
crocheted, whelly or sainly vy

of man-mace fibree, men's and



Finnish Tariff

Clagsification

Nunber

- 352

353
356
357
362
363
366
367

61.01.405
406

61,01.505
506

£2.02.2CH
606
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Product
Description

boy's, women'e and
girls' and infants'

wWear.

Men's and boys' jackets,
blazers and the like of
cotton and of disconti-

ruous man-pade fibres.

Men's and boy's trousers
of cotton and discontinucus

zan-=ade fibres.

wczen's, girls' and infants'
trousers of cotton and of
disccntinuous =man-cade fi-

bres.



